Príloha č. 4 – vzor Partnerskej dohody – nepovinná odporúčaná príloha v prípade partnera s finančnou účasťou

PARTNERSKÁ DOHODA
1. ÚVODNÉ USTANOVENIA

1.1. Zmluvné strany špecifikované v bode 2 tejto Partnerskej dohody (ďalej len „Zmluva“) uzatvárajú túto Zmluvu podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov s cieľom spoločne realizovať aktivitu s názvom ... špecifikovanú v článku 5 tejto Zmluvy (ďalej len „Aktivita“). 
1.2. Žiadateľ podal Žiadosť o príspevok v rámci Oznámenia o otvorení bilaterálneho fondu na národnej úrovni pre rok [•] (ďalej len „oznámenie), ktoré vyhlásil Úrad vlády Slovenskej republiky ako Národný kontaktný bod (ďalej len „NKB“). 

1.3. Zmluvné strany akceptovali Rozhodnutie o schválení žiadosti o príspevok (ďalej len „Rozhodnutie“) zo strany NKB na poskytnutie Príspevku z bilaterálneho fondu na národnej úrovni (ďalej len „bilaterálny fond“). 
1.4. Partnerstvo vytvorené podľa tejto Zmluvy nemá právnu subjektivitu a nie je združením podľa § 829 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a tento zmluvný vzťah nemá charakter dodávateľsko-odberateľského vzťahu.

1.5. Pojmy použité v tejto Zmluve sú definované v Právnom rámci bilaterálneho fondu na národnej úrovni (ďalej len „ Právny rámec BFNÚ“), ktorý je stanovený v  Usmernení k čerpaniu finančných prostriedkov Bilaterálneho fondu na národnej úrovni  (ďalej len „usmernenie“). 
2. ZMLUVNÉ STRANY

2.1. Žiadateľ o príspevok z bilaterálneho fondu
Názov spoločnosti/organizácie:

Právna forma:

Adresa/Sídlo:

IČO: DIČ:

Zapísaná v:

Štatutárny zástupca:

Bankové spojenie: č. účtu (v tvare IBAN):

(ďalej len „Žiadateľ“)

2.2. Partner s finančnou účasťou
Názov:

Právna forma:

Adresa/Sídlo:

IČO: DIČ:

Zapísaná v:

Telefón/fax: E-mail: Http:

Štatutárny zástupca:

Bankové spojenie: č. účtu (v tvare IBAN):
 (ďalej „Partner“)
3. Účel zmluvy
Účelom tejto Zmluvy je vytvorenie partnerstva medzi Žiadateľom a  Partnerom za účelom dosiahnutia ich spoločného cieľa prostredníctvom realizácie Aktivity, ktorá bude spolufinancovaná z Nórskeho finančného mechanizmu (ďalej len „NFM“) a Finančného mechanizmu EHP (ďalej len „FM EHP“) za podmienok ustanovených v Rozhodnutí. 

4. Predmet zmluvy

4.1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností zmluvných strán pri realizácii Aktivity,  ako aj vymedzenie úloh a zodpovednosti zmluvných strán za realizáciu Aktivity navzájom a voči NKB. Uzatvorením tejto Zmluvy nie sú dotknuté práva a povinnosti Žiadateľa voči NKB podľa Rozhodnutia.  

4.2. Žiadateľ sa zaväzuje zrealizovať Aktivitu, podľa tejto Zmluvy, Rozhodnutia a podľa aktuálnej verzii Žiadosti o príspevok a previesť Partnerovi, zodpovedajúcu časť príspevku  vo výške NKB uznaných oprávnených výdavkov, spôsobom a za podmienok stanovených v tejto Zmluve a v Rozhodnutí. Partner sa zaväzuje podieľať sa na realizácii Aktivity v rozsahu, spôsobom a za podmienok stanovených v tejto Zmluve,  v  Rozhodnutí a v aktuálnej verzii Žiadosti o príspevok a za týmto účelom prijať Príspevok.
5. VÝŠKA PRíSPEVKU 

5.1. Výška príspevku na Aktivitu, Príspevok pre Žiadateľa a Príspevok pre Partnera, Cieľ Aktivity, Výstupy Aktivity, Výsledky Aktivity a Rozpočet aktivity po položkách, sú špecifikované v Rozhodnutí, ktoré tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy. 
5.2. Podrobný Rozpočet aktivity, vrátane jednotkových cien, ako aj ďalšie detailné  informácie o  Aktivite, najmä o spôsobe jej realizácie, ktoré nie sú uvedené priamo v tejto Zmluve, sú uvedené v  aktuálnej verzii Žiadosti o príspevok a v Rozhodnutí, a zmluvné strany sa pri implementácii Aktivity zaväzujú postupovať v súlade s týmito dokumentmi. 
5.3. Partner berie na vedomie, že podmienky pre poskytnutie Príspevku Žiadateľovi a spôsob jeho poskytnutia, sú  stanovené v Rozhodnutí a v Právnom rámci BFNÚ.
5.4. Partner sa zaväzuje použiť Príspevok len na úhradu Oprávnených výdavkov vo výške a v rozsahu podľa tejto Zmluvy, Rozhodnutia a aktuálnej verzii Žiadosti o príspevok a v súlade s Právnym rámcom BFNÚ. 
5.5. Oprávnenosť výdavkov zrealizovaných Partnerom podlieha rovnakým obmedzeniam, aké by sa uplatnili, ak by výdavky boli zrealizované Žiadateľom. Partner berie na vedomie, že oprávnenosť výdavkov Partnera posudzuje prvotne Žiadateľ a následne NKB v súlade s  Rozhodnutím, Právnym rámcom BFNÚ,  národnou legislatívou a legislatívou EÚ, ktorý má podľa Rozhodnutia výhradné právo rozhodnúť, či výdavok spĺňa kritériá oprávnenosti.

5.6. V prípade, ak Partner vedie účtovníctvo v inej mene, ako je mena EUR, je povinný prepočítať celkovú sumu výdavkov na menu EUR, použitím kurzu vyhláseného Európskou komisiou v mesiaci, kedy bol výdavok zaúčtovaný v jeho účtovníctve a takýto výdavok bude uznaný za oprávnený maximálne do výšky takto prepočítanej  sumy v mene EUR. 
5.7. Správa nezávislého a certifikovaného audítora potvrdzujúca, že nárokované výdavky vznikli v súlade s Nariadením o implementácii FM EHP/NFM 2009-2014, národnou legislatívou a účtovnými predpismi krajiny Partnera, ktorého primárne sídlo je v Prispievateľskom štáte, je považovaná za dostatočné preukázanie oprávnenosti výdavkov vzniknutých Partnerovi. 

6. Všeobecné Práva a povinnosti Žiadateľa 
6.1. Žiadateľ sa zaväzuje zabezpečiť realizáciu Aktivity  v úplnom súlade s touto Zmluvou, s aktuálnou verziou Žiadosti o príspevok, s Rozhodnutím, s Právnym rámcom BFNÚ, a v súlade s národnou legislatívou a legislatívou EÚ. Žiadateľ a partner sa  zaväzuje zabezpečiť realizáciu Aktivity v úplnom súlade s platnou národnou legislatívou a legislatívou EÚ o verejnom obstarávaní a štátnej pomoci, a platnej legislatívy v krajine sídla Žiadateľa.
6.2. Žiadateľ je oprávnený požadovať od Partnera všetku súčinnosť na to, aby mohol riadne a včas splniť povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy a z Rozhodnutia a určiť rozsah a spôsob akým má byť súčinnosť poskytnutá.
6.3. Žiadateľ sa nesmie prihlásiť ako uchádzač resp. účastník v rámci verejného obstarávania vyhláseného Partnerom.

7. Všeobecné Práva a povinnosti Partnera 
7.1. Partner sa zaväzuje zabezpečiť, aby bola Aktivita zrealizovaná v úplnom súlade s touto Zmluvou, s aktuálnou verziou Žiadosti o príspevok, s Rozhodnutím, s Právnym rámcom BFNÚ. Ak má Partner sídlo mimo územia SR, tak v súlade s platnou legislatívou EÚ o verejnom obstarávaní a štátnej pomoci a platnou legislatívou v krajine sídla Partnera.

7.2. Partner sa nesmie prihlásiť ako uchádzač resp. účastník v rámci verejného obstarávania vyhláseného Žiadateľom.

7.3. Partner je povinný umožniť vykonanie kontroly Aktivity a zabezpečí prístup podľa 10.4 Nariadenia o implementácii FM EHP/NFM 2009-2014 a príslušných ustanovení Rozhodnutia a usmernenia. 
7.4. Partner podpisom tejto Zmluvy súhlasí,  že sa na neho primerane vzťahujú všetky povinnosti Žiadateľa ustanovené v Rozhodnutí. 

7.5. Partner sa zaväzuje zaúčtovať všetky vzniknuté výdavky v účtovníctve organizácie partnera v súlade s platnými účtovnými pravidlami a legislatívou platnou v krajine sídla Partnera.
7.6. Partner je povinný zabezpečiť, aby každý účtovný doklad, ktorý obsahuje výdavky, ktoré vznikli v inej mene, ako v mene EUR, obsahoval zreteľnú informáciu o presnom dni zaúčtovania výdavku v účtovníctve organizácie partnera. Bližšie informácie o použití kurzov a mien pre výdavky vzniknuté v inej mene, ako v mene EUR sú uvedené v usmernení. 

8. Práva a Povinnosti zmluvnyCh strán v súvislosti s použitím PRÍSPEVKU
8.1. Žiadateľ sa zaväzuje previesť na bankový účet Partnera, špecifikovaný v článku 2 tejto Zmluvy Príspevok vo výške výdavkov, ktoré Partner zrealizoval počas realizácie Aktivity, a to do .... po vyplatení Žiadosti o platbu formou refundácie skutočne vynaložených oprávnených výdavkov zo strany NKB. 
8.2. Partner nesmie požadovať, resp. použiť  na realizáciu Aktivity akýkoľvek finančný príspevok z prostriedkov štátneho rozpočtu Slovenskej republiky alebo z iných verejných zdrojov. V prípade, že Partner poruší túto povinnosť a budú mu poskytnuté takéto prostriedky na realizáciu Aktivity, je povinný prostriedky poskytnuté mu na základe tejto Zmluvy vrátiť Žiadateľ, a to v lehote a v rozsahu určenom Žiadateľom.
9. Zodpovednosť za porušenie Zmluvy
9.1. Žiadateľ zodpovedá NKB podľa Rozhodnutia  v plnom rozsahu za  vecnú a časovú realizáciu Aktivity, vrátane tých častí Aktivity za realizáciu ktorých podľa tejto Zmluvy zodpovedá Partner. Žiadateľ zodpovedá NKB v plnom rozsahu aj za porušenie povinností podľa Rozhodnutia, aj keď k porušeniu došlo v dôsledku konania Partnera v rozpore s touto Zmluvou alebo opomenutia konania Partnera podľa tejto Zmluvy.
9.2. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé, porušenie povinnosti ustanovenej v tejto Zmluve niektorou so zmluvných strán, resp. porušenie povinnosti vyplývajúcej z usmernenia, resp. Rozhodnutia  spôsobuje vznik Nezrovnalosti v Aktivite.

9.3. Žiadateľ je povinný NKB bezodkladne oznámiť akúkoľvek Nezrovnalosť alebo Podozrenie z Nezrovnalosti,  spôsobom a v rozsahu podľa Právneho rámca BFNÚ a Rozhodnutia a poskytnúť mu súčinnosť pri ich riešení  a oznamovaní príslušným orgánom a zároveň mu predložiť všetky dokumenty týkajúce sa Nezrovnalosti alebo Podozrenia z nezrovnalosti. 
10. Riešenie SporOV 

10.1. V prípade sporu medzi Žiadateľom a Partnerom, resp. Partnermi navzájom, sa títo zaväzujú ho riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou alebo zmierom.

10.2. V prípade, že sporové strany nedosiahnu vyriešenie sporu vzájomnou dohodou alebo zmierom, riešenie sporu bezodkladne predložia NKB, ktorý podľa vlastnej úvahy môže zvolať spoločné rokovanie NKB a sporových strán alebo NKB a všetkých účastníkov tejto zmluvy, a to za účelom vyriešenia sporu a dosiahnutia dohody a mimosúdneho zmieru. V prípade, ak NKB nezvolá spoločné rokovanie alebo sa sporové strany nedohodnú ani na spoločnom rokovaní zvolanom NKB podľa predchádzajúcej vety, sporové strany budú riešiť spor pred vecne a miestne príslušným všeobecným súdom Slovenskej republiky.

11. Prevod a prechod Práv a Povinností
11.1. Partner je oprávnený previesť práva a povinnosti zo Zmluvy na iný subjekt, len s predchádzajúcim písomným súhlasom Žiadateľa  a NKB.

11.2. Partner je povinný písomne informovať Žiadateľa o skutočnosti, že dôjde k prevodu a prechodu práv a povinností zo Zmluvy, a to bezodkladne ako sa dozvie o možnosti vzniku tejto skutočnosti alebo o vzniku tejto skutočnosti. 

11.3. Postúpenie pohľadávky Partnera na vyplatenie časti Príspevku na tretiu osobu nie je na základe dohody zmluvných strán možné. 

12. Záverečné ustanovenia

12.1. Táto Zmluva sa riadi a je uzatvorená podľa práva Slovenskej republiky. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomné vzťahy sa riadia právom Slovenskej republiky a túto Zmluvu je potrebné vykladať tiež so zreteľom a v nadväznosti na Rozhodnutie, Právny rámec BFNÚ.
12.2. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu všetkými účastníkmi a účinnosť dňom zaslania akceptácie Rozhodnutia. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a jej platnosť a účinnosť končí v deň ukončenia vecnej a finančnej realizácie Aktivity.  

12.3. Ak z kontextu nevyplýva iný zámer, každý odkaz v Zmluve na akýkoľvek dokument znamená odkaz na príslušný dokument v znení jeho dodatkov a iných zmien  a každý odkaz na ktorýkoľvek právny predpis znamená odkaz na príslušný právny predpis v platnom znení (vrátane rekodifikácií).

12.4. Pre prípad odstránenia akýchkoľvek pochybností sa zmluvné strany dohodli a berú na vedomie, že porušenie ustanovení Zmluvy ktoroukoľvek z jej zmluvných strán sa považuje podľa ustanovení Rozhodnutia za porušenie Rozhodnutia a za Nezrovnalosť.
12.5. Akékoľvek zmeny údajov uvedených v Zmluve a zmeny štatutárnych orgánov alebo osôb oprávnených konať za zmluvné strany, sú si zmluvné strany povinné písomne si navzájom oznamovať. Žiadateľ tieto zmeny oznámi NKB.
12.6. Akékoľvek písomnosti si zmluvné strany doručujú na adresu sídla uvedenú v článku 2 tejto Zmluvy. 
12.7. Zmluva je vyhotovená v ....... rovnopisoch, po jednom pre každú zo zmluvných strán a 2 rovnopisy sú poskytnuté NKB. 

12.8. Prílohy tvoria neoddeliteľnú súčasť Zmluvy. V prípade sporu medzi zmluvnými stranami sa bude postupovať podľa rovnopisu Zmluvy, resp. jej dodatkov, uložených u NKB.

12.9. Všetky dokumenty, predkladané zmluvnými stranami NKB, musia byť podpísané ich štatutárnym orgánom, alebo inou splnomocnenou osobou. 

12.10. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu a právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich vôľa vyjadrená v tejto Zmluve je slobodná a vážna, Zmluvu neuzatvárajú v tiesni, za nápadne nevýhodných podmienok a ich zmluvná voľnosť nie je inak obmedzená, ich zmluvné prejavy sú dostatočne jasné, určité a zrozumiteľné, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy a na znak súhlasu ju podpísali.
Mená, priezviská, dátum a podpisy štatutárnych zástupcov zmluvných strán...

...
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